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tavog dév Exen tooug aoyohiag, avatideran elg adtdov uovov 7 Exifleyig tév éoyaoidy tol Auué-
vog. Avavacoovral 0 SovE xai ol ovpfovior va Sidwowy elg altov xdocav alrovuévny Exopnynouwy.
1375, ®efoovagiov 15.
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ITept tijc xaxijc xataograsens tob vavorattpov Xavdaxog fjric Sivarar va Emigépy peydlag xarastgo-
pac AapPaverar wpovora. [lpog rolro arogpacilerar va éxheyi] marpov tob vavoradpov Kenmgs
urtd tol Meilovog Zvufoviiov éxi Sierei Onreiqe. Ofrog Ba el év raker mdvra ta avixovra elg
tov vavotadpov, #a évepy]) tag nhnpwpas tdv Saravidv tijc Emoxeviic tod huévog zai tha mpo-
onathjoy dua v rayeiav diexnegainowy Ty fpyaci@dy. Oa xartaypdyy mdvra ta VAxa tob vav-
orattpov xabtong xai ta £Eoda ra yevoueva dia rac émoxevac. Miuobog alrod Umépmuvpa 300 -
oime, Tov omoiov Da LauPavy mapa tijc Sowxnoewe Koimg, éxiong Ba £y xavowxiav. "'Ogeile
va Suamnef 1dlawg Sdatavawg Eva tangétny, arayogevetar eig avtdv va £pmogetnjtal eldn oyeTiza
tol vavoradpuov xai Aipévog. Awd ta O’ adtot mapalapfavopeve UVAxa xai ypnpata Ua vmo-
yoagpy avodeifes. ‘H Swixnorg Kenmme vmoygpeoitan va axoonaoy votaguov ixavov, ootic fa
xarayoagy eig eldwov fifiiov rag Sdarnavag xai ta Aapfavoueva yonipara. Oa vmaxovy eic Tov
douxa, rovg ovufovhovs xai tov xaxeravov Konme. Elg obdéva émrpéneran whnv tol marpwvos
va £yn ta fufiia Sotvar xai Aafeiv. 1375, Pefoovagiov 15.

Forgyto Millesimo trecentesimo LxXI11I, die Xv Februarij.
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Cum per ea que relata sunt et habentur de aliquibus scientibus defacto arse-
natus Candide qui non tenetur in tam bono ordine quod rationes communis clare
possint uideri quod cedit et cedere posset ad maximum damnum nostri commu-
nis et pro obuiando predictis bonum sit prouidere ; uadit pars ut facta dicti arse-
natus et portus fiend: ordinata procedant cum bono communis et quod rationes
dicti arsenatus et portus clare uideri possint. Quod elligatur in maiori consilio
unus patronus arsenatus Candide, qui sit per duos annos per duas manus ellec-
tionum aprobando ellectos ad unum ad unum, et qui1 habuerit plures ballotas
transeundo medietatem consilij sit firmus, qui teneat et teneri faciat in ordine et
in concio omnia pertinencia ad dictum arsenatum et attendat etiam ad facien-
dum et soluendum omnes expensas fiendas occasione dicti portus et ad procu-
randum et sollicitandum expedicionem ipsius portus, scribendo ordinate omnia
existencia et que erunt in dicto arsenatu et omnes alias rationes et expensas
fiendas tam pro dicto arsenatu quam pro dicto opere portus, ita quod omnes
rationes communis clare uideri possint et habere debeat dictus patronus fiendus
de salario ad rationem anni yperpera ccC quod salarium soluatur sibi deinde per
regimen Candide, sicut soluitur alijs officialibus Candide et habere etiam debeat
ipse patronus unam domum a communi que sit abilis ad dictum arsenatum et
portum. Et teneatur habere et tenere ipse patronus suis salario et expensis unum
famulum sufficientem et non possit facere uel fieri facere de mercacionibus ali-
quarum rerum pertinentium ad dictum arsenatum et portum. Et teneantur dicti
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ducha et consiliarij Crete facere et fieri facere ipsi patrono cedulas secundum
usum de illis rebus et denarijs qui expendentur et opportebunt pro dicto arse-
natu. Et teneatur etiam dictum regimen Candide dare eidem patrono unum nota-
rium bonum et sufficientem, qui etiam scribat in uno alio quaterno omnes racio-
nes suprascriptas et expensas, ita quod etiam per ipsum quaternum etiam clare
possint uideri dicte rationes dando eidem notario illud salarium quod uidebitur
dicto regimini cum aduantagio nostri communis, et teneatur dictus patronus
ostendere dictis duche consiliarijs et capitaneo Crete uel ad quos uel ad quem
eorum spectabunt uideri ipse raciones, omnes rationes et expensas dicti arsenatus
et portus, et in omnibus sit ipse patronus ad obedienciam dictorum duche con-
siliariorum et capitanei Crete. Et nichilhominus dictus patronus teneatur portare
secum quando ueniet Venetias quaternum, omnium dictarum rationum arsenatus
et portus ita quod de hinc clare uideri possint per offitiales rationum Venetiarum.
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Fer59r Xaguwy oixovoudy Siataosooviar 6 dovt ol avufovior xai 6 xaxeravoc va davadéowoy elc tivag tov

OpEuxIotyOY, £% TV artootaléviov éx Bevetiag v tienow té@v Loyapiaopudy tdv daravdv tob
Ahupévog, eic tpomov Mote va elvan elikohog O Fheyyoc avrdv. Qg mpoc tov vavoradpov dév napi-
otatal avayzn dikov, St edodnoav darayar els tov éx Bevetiag amoorakévia apppdiiov.
1375, Peppovapiov 15.
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[Tepi €Aéyyov t@v Epnopwy tiv petafawvoviov eic Keomv. 1375, Pefoovagiov 15.

Fei63c  Millesimo trecentesimo LXXII11, die Xv Februarij.

Capta. Cum mercatores conuersantes in partibus Crete conquerantur quod
non expediuntur deinde quando uolunt bulletas suas quia opportet quod acci-
piant quatuor bullas uidelicet a ducha capitaneo camerarijs et comerclarijs et
aliquando inueniunt unum ex ipsis et postea quando expectent non possunt inue-
nire alios ita quod remanent impediti. Et utile sit prouidere quod dicti merca-
tores habeant liberam et expeditam expedicionem dummodo non sit in preiudi-
tium commerclorum et introituum nostri communis; uadit pars quod scribatur
duche consiliarijs et capitaneo Crete quatenus ordinare debeant, quod mercatores
conuersantes in partibus Crete deincepis expediantur cum bulleta et bulla sola
comerclariorum et non aliena. Uerum si ducha consihiarij capitaneus et camerarij
predicti haberent aliqua agere cum aliquibus mercatoribus qui uellent habere
bulletas suas, tunc in dicto casu comerclarij supradicti non debeant facere bulle-
tas illis mercatoribus siue notificatum fuerit per supradictos ducham, consiliarios,
capitaneum et camerarios secundum licentia eorumdem.
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